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• Vigência: 19/07/2016 a 01/09/2020 

• Código Fiotec: DIREB-017-FIO-16 

• Publicações normativas: Extrato do Termo de Execução Descentralizada de 
Recursos nº 43/2016 (DOU 22/07/2016, S.3, p. 54) / Extrato do 1º termo de 
prorrogação de ofício do TED nº 43/2016 (DOU 08/03/2017, S.3, p. 91) 

 



Apoio ao aprimoramento da gestão de tecnologias no SUS 

• Objetivo Geral: 
• Aprimorar a gestão de tecnologias em Saúde no SUS, mediante o desenvolvimento de plataforma nacional 

de tradução, intercâmbio e apropriação social do conhecimento 

• Objetivos Específicos: 
• Desenvolver padrão metodológico para a produção de sínteses de evidência; 

• Capacitar a implementação das diretrizes clínicas e das tecnologias incorporadas, contemplando potenciais 
barreiras e estratégias para o enfrentamento; 

• Desenvolver sínteses de evidência sobre temas recorrentes e relevantes para a judicialização da 
incorporação de tecnologias em saúde; 

• Qualificar o processo de consulta pública da CONITEC; 

• Elaborar ferramenta de apoio à tradução e disseminação de conceitos chaves na área de avaliação de 
tecnologias e uso de evidências; 

• Elaborar e promover documentos de tradução do conhecimento sobre ações ou resultados da CONITEC; 

• Prestar assessoria no desenvolvimento das políticas do projeto, nas áreas de expertise da FIOCRUZ, nos 
termos do art. 8º c/c art 18º e parágrafo único da lei 13.243/2016. 

 



Plataforma de Tradução do Conhecimento 

• Definição: 
Tradução do Conhecimento é o 
processo dinâmico e iterativo que 
inclui a síntese, disseminação, 
intercâmbio e aplicação do 
conhecimento de forma ética para 
melhorar a saúde, fornecer serviços 
e produtos de saúde mais eficazes e 
fortalecer o sistema de saúde. 

Straus, S. E., Tetroe, J., & Graham, I. (2009). Defining knowledge 
translation. Canadian Medical Association Journal, 181(3-4), 165-8. 
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Linha 1 
Sínteses de evidências 

Respostas rápidas 

Linha 2 
 Participação social 

Consulta Pública 

Linha 3 
Guias de implementação 

Linha 4 
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Revisões sistemáticas 

Diretrizes metodológicas 

Processos educacionais 

Produtos operacionais 

Gestão do projeto 

Gestão dos subprojetos 

Apoio aos subprojetos 

Metas físicas pactuadas 

FASE 1 
PLANEJAMENTO 

FASE 2 
EXECUÇÃO 

FASE 3 
AVALIAÇÃO 

FASE 4 
CONSOLIDAÇÃO 

M3. Elaboração de sínteses de 
evidência 

M1. Desenvolvimento de 
metodologias 

M2. Capacitação nas guias de 
implementação 

M4. Revisão da consulta pública  

M5. Ferramenta de apoio à 
tradução e disseminação  

M6. Documentos de tradução do 
conhecimento  



RAPID - Sínteses de evidências / Respostas rápidas 

Metas relacionadas: 

M1. Desenvolvimento de metodologias para produção de sínteses de evidências voltadas aos operadores do Direito; análise das contribuições 

da consulta pública; e tradução e disseminação de conhecimento na área de avaliação de tecnologias e uso de evidências. 

M3. Elaboração de sínteses de evidência sobre temas recorrentes e relevantes para a judicialização da incorporação de tecnologias em saúde. 

POPART - Participação social - Consulta Pública 

Metas relacionadas: 

M1. Desenvolvimento de metodologias para produção de sínteses de evidências voltadas aos operadores do Direito; análise das contribuições 

da consulta pública; e tradução e disseminação de conhecimento na área de avaliação de tecnologias e uso de evidências. 

M4. Revisão de instrumentos da consulta pública da CONITEC. 

iGUIAS - Guias de implementação 

Metas relacionadas: 

M2. Capacitação nas guias de implementação das diretrizes clínicas e tecnologias incorporadas com gestores do SUS. 

CONSCIO - Tradução e apropriação social do conhecimento 

Metas relacionadas: 

M1. Desenvolvimento de metodologias para produção de sínteses de evidências voltadas aos operadores do Direito; análise das contribuições 

da consulta pública; e tradução e disseminação de conhecimento na área de avaliação de tecnologias e uso de evidências. 

M5. Desenvolvimento de ferramenta de apoio à tradução e disseminação de conceitos chaves na área de avaliação de tecnologias e uso de 

evidências. 

M6. Elaboração de documentos de tradução e promoção da disseminação do conhecimento sobre ações ou resultados da CONITEC. 



RAPID 
Sínteses de evidências 

Respostas rápidas 

POPART 
 Participação social 

Consulta Pública 

iGUIAS 
Guias de 

implementação 

CONSCIO 
Apropriação social do 

conhecimento 

Revisões 
sistemáticas 

Diretrizes 
metodológicas 

Processos 
educacionais 

Produtos 
operacionais 

Rapid 
RS1 / RS2 

Rapid-M 1 Rapid-E 1 Rapid-P 1 

Popart 
RS1 / RS2 

Popart-M X Popart-E X Popart-O X 

iGuias 
RS1 

iGuias-M X iGuias-E 1 iGuias-O X 

Conscio 
RS1 

Conscio-M X Conscio-E X Conscio-O X 

Matriz de produção 
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